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BEBIDAS| DRINKS

Champagne H. Blin Brut
Vinho Branco | White Wine - Trama
Vinho Tinto | Red Wine - Palato do Cda Reserva
Vinho do Porto | Port Wine - Niepoort 10 anos

Aguas, Refrigerantes, Refrigerantes, Cha e Café
Water, Soft Drinks, Coffee and Tea

MARISCOS E QUEIJOS | SEAFOOD AND CHEESES

Ostras com Vinagre de Vinho Tinto e Chalotas
Oysters with Red Wine Vinegar and Shallots
Mexilhdo e Pimentos | Mussels and Bell Peppers
Sapateira | Crab
Camarao | Shrimp
Selecdo de Queijos Nacionais e Internacionais
Selection of National and International Cheese
Tostas, Gressinos, Compotas e Frutos Secos
Toasts, Breadsticks, Jams and Dried Fruits
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ENTRADAS | STARTERS

Salmao Fumado, Alcaparras e Funcho
Smoked Salmon, Capers and Fennel
Carpaccio de Bacalhau com Azeite de Ervas
Cod Carpaccio with Herb Olive Oil
Rosbife com Rucula, Lascas de Parmesdo e Pickles de Cebola Roxa
Roastbeef with Arugula, Parmesan and Pickled Red Onion
Tabua de Charcutaria e Enchidos | Cold Cuts Selection
Empadas Frango | Chicken Pie
Rissol de Leitdo | Pig Rissol
Rissol de Cogumelos | Mushroom Rissol
Bolinhos de Bacalhau | Codfish Cake

SALADAS | SALADS

Saladas Simples | Simple Salads
Legumes Grelhados com Azeite de Alho e Tomilho
Grilled Vegetables with Garlic Olive Oil and Thyme
Bulgur, Uvas Passas e Acafrdo
Bulgur with Raisins and Saffron
Polvo com Pimentos e Azeite de Ervas
Octopus with Bell Pepper and Herb Olive Oil

Tomate, Mozzarella e Manjericao |
Tomato, Mozzarella and Basil
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PRATOS QUENTES | HOT DISHES

Creme de Abodbora Assada e Cebolinho
Roasted Pumpkin Cream Soup with Chives

Polvo Braseado com Batata a Murro, Grelos e Cebola Confitada
Braised Octopus with Roasted Potatoes, Turnip Greens, and Confit Onions

Roupa Velha
Portuguese Traditional Christmas Dish — Codfish with Potato and Portuguese Cabbage

Lentilhas e Batata Doce com Arroz Basmati
Lentils and Sweet Potato with Basmati Rice

Perna de Perd com Manteiga de Ervas e Limao, Arroz de Frutos Secos e Canela
Turkey with Herb and Lemon Butter, Dried Fruits and Cinnamon Rice

Barriga de Leitdo e Batata Chips
Pork Belly and Potato Chips
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BUFFET DE SOBREMESAS | DESSERT BUFFET

Fruta Laminada | Sliced Fruit
Mousse de Chocolate | Chocolate Mousse
Aletria | Traditional Vermicelli
Leite Creme | Creme Brilee
Eton Mess
Pudim de Ovos | Eggs Pudding
Sonhos em Calda de Citrino e Canela | Traditional Fried Dought
with Citrus and Cinnamon Syrup
Rabanadas | Portuguese French Toast
Torta de Laranja | Orange Pie
P3o-de-l6 HUimido | Traditional Creamy Sponge Cake
Bolo Rei | Traditional Dried and Dehydrated Fruits Cake

CONTACTOS | CONTACTS
fo.palaciodofreixo@pestana.com | +351 22 976 6450
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Todos os itens mencionados podem conter vestigios de cereais (gluten), frutos secos ou vestigios de frutos secos,
sementes de sésamo, crustaceos, ovos, sementes de mostarda ou aipo, peixe, soja, lUpulo, moluscos, didxido sulfurico e
sulfitos. Se algum dos convidados tiver restricdes alimentares, alergia ou intolerancia, por favor mencione as mesmas
no momento da sua reserva.

All items mentioned may contain traces of cereals (gluten), nuts or traces of nuts, sesame seeds, crustaceans, eggs,
mustard seeds or celery, fish, soy beans, hops, molluscs, sulfuric dioxide and sulfites. If any of the guests have dietary
restrictions, allergies or intolerances, please mention the at the time of booking.

IVA incluido a taxa legal em vigor. O valor total da reserva sera debitado no momento da reserva. Reserva-se o direito
de alteracdo e adaptacdo destas condi¢des gerais, em conformidade com 0s servicos e prazos previstos em
determinados processos/propostas.

VAT included at the current legal tax rate. The total amount of the reservation will be charged at the time of booking. We
reserve the right to amend and adapt these general conditions, in accordance with the services and dead lines provided
for in certain processes/proposatls.

Cancelamentos para além dos limites definidos, seréo debitados na totalidade:
-Até 30 dias antes: sem penalizacéo

-Até 14 dias antes: 50% do valor da reserva

-Apos esta data ou ndo comparéncia: débitado a 100% do valor da reserva.

Cancellations beyond the defined limits will be charged in full:

-Up to 30 days before: no penalty

-Up to 14 days before: 50% of the reservation amount

-After this date or no show: 100% of the reservation amount will be charged.
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